


 

 

 

系列轿车轮胎定扭扭力扳手

系列 轮胎定扭扭力扳手

使用说明书

产品编号 驱动头尺寸 设定扭矩 总长 总宽度 总局度 净重

产品特点：

的定值扭矩为 ，手柄辨识环为黑色，适用于大部分普通家用轿车的轮毂螺母

的定值扭矩为 ，手柄辨识环为金色，适用于大部分 车型和部分高档轿车的轮毂螺母请根

据具体车型进行选用

当达到设定的扭力值时，扭力扳手会发出咔哒声作为提示，并同时有震动感

扭力扳手头部所示操作方向上可保证 的扭矩精度

方驱为固定式插拔式，非棘轮式方驱

方驱可整体拔出后反向插入，进行方向扭力操作，适用于部分左旋轮毂螺母

符合 和 标准

注意：

本扭力扳手是专用于紧固乘用车轮毂螺母的产品。除了进行紧固以外，请不要用于其他用途

禁止使用管子加长手柄，否则会损坏扳手并造成扭力误差

禁止自行改造扭力扳手。自行改造会削弱扭力扳手的强度，从而引起准确度的误差，还会造成伤害事故

操作规范：

使用扭力扳手时，请把手握在手柄表面的施力线上。如果不握在手柄护套表面的施力线上，将影响测量

精确度

加力方向应该与扭力扳手成直角（偏差范围为 ）。上下左右的偏差范围应在 以内

使用后或保存前，应清除扭力扳手上的灰尘、脏物、油污和水。附着污垢保存会导致操作不良，准确度

失常

当听到 咔哒 声时，应立即停止拧紧操作；如果继续拧紧，会导致过紧
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检测和校准：

世达轮胎定扭扭力扳手在使用或者存放的状态下，每年至少检测和校准一次

每使用 次世达定扭扭力扳手，建进行一次检测和校准

检测和校准须在世达认可的设备上进行，或由世达授权及世达认可的机构和服务商进行检测和校准

扭力扳手保用条款：

用户可享受自购买日（以发票日期为准）起 个月内，并且使用次数低于 次，因材料、工艺引起的

损坏，或经专业扭力测试仪器检测，精度超出正议

向 ，世达提供免费维修或更换配件服务

误用、滥用、事故造成以及未严格按使用注意事项的非正常使用，造成产品损坏或误差精度超过正向

的产品，不属于免费修理校准范围

经非世达授权的维修机构受理后的产品，均不属于免费修理校准的范围
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시리즈세단타이어토크렌치

시리즈 타이어토크렌치

사용설명서

제품번호 구동헤드치수 설정토크 총길이 총너비 총도량 순중량

제품특점 

-96351 의정토크는 118N·m로서핸들 식별 링은 블랙,다수가정용세단의휠허브너트에적용됩니다.  

-96352 의정토크는 38N·m로서핸들 식별 링은 골드,다수 SUV 

차종혹은부분고급세단의휠허브너트에적용됩니다 구체적인차종에따라선택하세요

설정토크치에도달하였을경우토크렌치는찰칵소리를내며동시에진동을느낄수있습니다

토크렌치헤드부분에표시된조작방향에서 의토크정밀도를유지합니다

스퀘어드라이브는래칫타입이아닌고정식소켓타입입니다

스퀘어드라이브는완전히빼낸후반대방향으로삽입하여방향토크조작이가능하며일부분역방향휠허브

너트에적용됩니다

에부합 와 표준에부합됩니다

주의

본토크렌치는승용차휠허브너트를고정하기위한전용제품입니다 그이외의용도로사용하지마시오

파이프연장핸들을사용하지마세오 토크렌치가고장나며수치에오차가생길수있습니다

자체로토크렌치를개조하지마시오

렌치강도가약해져정밀도에오차가생기거나사고가발생할수있습니다

조작규범

토크렌치사용시손으로핸들표면의착력선을잡습니다

핸들보호커버상의착력선을잡지않으면측정정밀도에영향줍니다

힘의방향은반드시토크렌치와직각편차범위 을이루어야합니다 위 아래 오른쪽

왼쪽의편차범위는 이내여야합니다

사용후혹은보관하기전토크렌치상의먼지 노폐물 기름얼룩과물을제거해야합니다

부착된노폐물은조작불량을초래하여정밀도에영향을줍니다
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찰칵소리가들리면즉시조임을멈추어야합니다 계속하여조이면과도하게타이트할수있습니다



 

 

 

검사와조절

타이어토크렌치는사용혹은보관상태에서매년적어도한번검사하고조절해야합니다

매 번사용할때마다한번검사하고조절해야합니다

반드시 가인정하는설비로검사와조절을진행해야하며혹은

공인기구와서비스업체에서검사와조절을진행해야합니다

토크렌치사용보장조항

구매일영수증상의날짜를기준로부터 개월이내및사용차수가 번이하인전제하에서소재

공정으로인한파손혹은전문토크측정기로검사한결과정밀도가순방향

를초과하였을경우 는무료수리혹은부품교환서비스를제공합니다

오용 남용

사고조성및주의사항을엄격하게준수하지않은비정상적인사용으로하여제품이파손되거나오차정밀도가

순방향 를초과한제품은무료수리조절범위에속하지않습니다

공인수리센터가아닌곳에맡겼던제품은무료수리조절범위에속하지않습니다
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シリーズカータイヤ固定型トルクレンチ

シリーズ タイヤ固定型トルクレンチ

取扱説明書

製品番

号

ドライブヘッドサ

イズ

トルク設定

）
全長 ） 全幅 ） 合計度 ）

正味重量

）

製品の特徴：

の規定トルクは で、黒いハンドルリングです，一般の家庭用自動車のホイールナットに適

用します。

の規定トルクは であり、金色のハンドルリングです，一般の 車種と一部の高級車のホ

イールナットに適用します。車種に応じてお選びください。

指定したトルクに達すると「カチッ」という音がする同時に、振動がします。

トルクレンチヘッドの操作方向のトルク精度は ％です。

角ドライブは固定式のプラグタイプで、ラチェットタイプではありません。

角ドライブは引き抜かれて、逆方向に挿入でき、方向トルク操作ができます。一部の左回転ホイー

ルナットに適用します。

： および 基準に準じます。

注：

このトルクレンチは、乗用車のホイールナットの締め付けだけに使用します。締め付け以外の目的に使

用しないでください。

チューブを使用してハンドルを延長しないでください。延長すると、レンチを損傷し、トルクエラーを

引き起こす可能性があります。

トルクレンチを無断に改造しないでください。変更すると、トルクレンチの強度を弱め、精度エラーを

引き起こし、事故を引き起こすこともあります。

操作仕様：

トルクレンチを使用する場合は、ハンドル表面のグリップマークを握ってください。そうしないと、測

定精度に影響します。
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力の方向はトルクレンチに対して直角（偏差： ）である必要があります。水平方向と垂直方向の偏

差範囲は 以内である必要があります。

使用後または保管前に、ほこり、汚れ、油、水を取り除いてください。付着した汚れは、操作不良や精

度エラーをもたらす可能性があります。

「カチッ」という音がしたら、締め付けをすぐに止めます。締め付け続けると、締め付けすぎになりま

す。



 

 

 

検査と校正

固定型トルクレンチは、使用または保管中に、少なくとも年に 回検査と校正をする必要がありま

す。

回使用毎に、検査と校正をすることをお勧めします。

検査と較正は、 の認定された設備で、または によって権限を与えるまたは認定された機関お

よびサービスプロバイダーで実行する必要があります。

トルクレンチの保証：

購入日（請求書の日付に基づく）から か月以内に、使用回数は 回未満の場合は、材料、プロセ

スによる損傷、または専門のトルクテスト機器の検査で精度はプラスの ％を超えると、

無償で修理または部品交換をいたします。

誤用、乱用、事故、使用上の注意事項に厳密に従わない通常以外の使用による製品の損傷、または精度

エラーがプラスの ％を超える故障は、無料の修理と校正の対象外です。

によって認定されないメンテナンス機構で修理した製品は、無料の修理と校正の対象外です。
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适用型号 / Model/ Anwendbare Modelle/Применимая модель
적용사이즈 / Modelosaplicáveis /適用モデル / Modelo aplicable:   96351/96352

版本号 / Version No / Versionsnummer /Номер версии
버전 번호 / Versão no./ バージョン番号 /No. de versión:  V_AE_9635X_1910

世达汽车科技（上海）有限公司
SATA Automotive Technology (Shanghai) Co., Ltd
Sata Automobiltechnik (Shanghai) GmbH
Шида автомобильная техника (Шанхай), Лтд 
SATA Automotive Technology (Shanghai) Co., Ltd.
ShidaTecnologia Automotivo de (Shanghai) Lda.
世達自動車科学技術（上海）有限公司
SATA Automotive Technology (Shanghai) Co., Ltd.
客户服务：上海市嘉定区南翔镇静塘路 988 号 5-12 幢
Kundendienst: Gebäude 5-12, Str. 988, Jingtang, Gemeinde Nanxiang, Bezirk Jiading, Shanghai
Обслуживание клиентов: Китай, Шанхай, р-он Цзядин, пос. Наньсян, ул. Цзитанг 988, Здание 5-12 
고객 서비스 :상하이시 쟈딩구 난샹진 징탕로 988 호 5-12 동
Serviço de Atendimento ao Cliente: Prédios 5-12, Rua Jingtang,no. 988, Vila de Nanxiang, Distrito de Jiading, Shanghai
顧客サービス：上海市嘉定区南翔鎮静塘路 988号 5-12ビル
Servicio al cliente: Edificio 5-12, No. 988, Calle Jingtang, Pueblo Nanxiang, Distrito de Jiading, Shanghai
Servicio al cliente: Edificio 5-12, No. 988, Calle Jingtang, Pueblo Nanxiang, Distrito de Jiading, Shanghai
邮编 / Postleitzahl /Почтовый индекс/우편번호 / Código Postal /郵便番号 /Código postal: 201802
电话 / Tel./ Тел/전화 / Tel /電話番号 /Teléfono: (86 21) 6061 1919
传真 /Fax/Факс/팩스 / Fax/ファックス番号 / Fax: (86 21) 6061 1918


